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* A l'ékoula dou paté.
A l'école du patois

Comme nous vous l'avons annoncé dans le dernier numéro
de L'Ami du patois, pages 28 et ss. vous pouvez vous procurer tout le
"cours" directement chez l'auteur :

Monsieur J. M. MOINE, Point du jour à 2300 La Chaux-de-Fonds. Il a

déjà reçu des inscriptions et nous nous en réjouissons. Les Amicales ou
Associations romandes, ont là, un instrument de travail déjà tout fait.

Nous venons de recevoir la quatrième leçon qui s'étale sur
quinze pages A4. Vous pouvez vous rendre compte que M. Moine a de la
suite dans les idées et que ses textes et clichés sont vraiment de nature à

donner un enseignement indiscutablement valable pour qui veut l'utiliser.
Nous aimons à croire que ceux qui le veulent sauront profiter de
l'aubaine
Seule la traduction en patois local reste à faire. Les clichés peuvent être
utilisés tels que présentés.

Nous souhaitons que de nombreuses inscriptions viennent
récompenser M. Moine que nous remercions chaleureusement pour son
initiative.

AVIS A NOS FIDELES CORRESPONDANTS : Les textes a faire pa.

raftre dans le prochain "Ami du Patois" doivent nous parvenir au plus

tard pour le 10 février 1994. Merci de votre compréhension.
La Rédaction
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